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SKLEP št. 147

z dne 10. oktobra 1990

o izvajanju člena 76 Uredbe (EGS) št. 1408/71

(91/425/EGS)

UPRAVNA KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI ZA SOCIALNO VARNOST DELAVCEV MIGRANTOV JE

ob upoštevanju člena 81(a) Uredbe Sveta (EGS) št. 1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne
varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti, po
katerem je odgovorna za obravnavanje vseh upravnih vprašanj in vprašanj v zvezi z razlago, ki izhajajo iz določb
Uredbe (EGS) št. 1408/71 in poznejših uredb,

ob upoštevanju člena 2(1) Uredbe Sveta (EGS) št. 574/72, z dne 21. marca 1972, po katerem je dolžnost Upravne
komisije, da pripravi vzorce potrdil, overjenih izjav, izjav, zahtevkov in drugih potrebnih dokumentov za izvajanje
uredb,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 3427/89, z dne 30. oktobra 1989 o spremembah zlasti člena 76 Uredbe
(EGS) št. 1408/71,

ker člen 76 v odstavku 1 zdaj določa, da se znesek, ki ga določa zakonodaja pristojne države, v primeru prekrivanja
pravic do družinskih dajatev po zakonodaji pristojne države in po zakonodaji države, v kateri imajo družinski člani
stalno prebivališče, zmanjša za znesek, ki ga določa zakonodaja države, v kateri imajo družinski člani stalno
prebivališče; isti člen v odstavku 2 določa, da lahko pristojni nosilec v drugi državi, če se vloga za družinske dajatve
ne vloži v državi stalnega prebivališča, uporabi določbe odstavka 1, kakor da bi bile dajatve odobrene v prvi državi;

ker je torej treba opredeliti postopek ali izvajanje omenjenega člena glede informacij, ki jih posreduje nosilec v kraju
stalnega prebivališča pristojnemu nosilcu za namen zgoraj omenjene začasne ustavitve izplačevanja, glede
primerjave med zneskoma, ki ju predvidevata obe zakonodaji s tega področja, in glede določitve diferencialnega
dodatka, ki bi ga morda moral plačati pristojni nosilec;

ker je za ta namen treba sestaviti spremenjen vzorčni obrazec E 411;

ker je jezik, v katerem bodo izdani obrazci, določilo Priporočilo št. 15 Upravne komisije;

ker je treba kot zadnje določiti menjalna razmerja med valutami, potrebna za zgoraj omenjene primerjave,

SKLENILA:

1. (a) Če pristojni nosilec nima na voljo informacij, ki bi kazale na opravljanje poklica (ali dejavnosti, ki se kot
taka obravnava v smislu Sklepa št. 119) v državi, v kateri imajo družinski člani stalno prebivališče, iz česar
izhaja pravica do družinskih dajatev, mora ta nosilec družinske dajatve izplačati v celoti.
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(b) V primeru dvoma ali kadar obstaja gotovost opravljanja poklica (ali dejavnosti, ki se kot taka obravnava v
smislu Sklepa št. 119), iz česar izhaja pravica do družinskih dajatev v državi, v kateri imajo družinski člani
stalno prebivališče, lahko pristojni nosilec začasno ustavi izplačevanje družinskih dajatev. Od nosilca v kraju
stalnega prebivališča družinskih članov nemudoma zahteva informacije glede pravice do družinskih dajatev
v državi, v kateri imajo družinski člani stalno prebivališče, skladno s spremenjenim vzorčnim obrazcem E
411 spodaj.

Pristojni organi držav članic dajo ta obrazec na voljo pristojnim nosilcem. Ta obrazec je na voljo v uradnih
jezikih Skupnosti in oblikovan tako, da so različice popolnoma skladne, tako da lahko oseba prejme obrazec
v svojem jeziku.

(c) Pristojni nosilec nato obrazec E 411 vsako leto pošlje nosilcu v kraju stalnega prebivališča družinskih
članov. Ta nosilec vrne obrazec pristojnemu nosilcu v treh mesecih od prejema.

(d) Ob prejemu informacij, ki jih posreduje nosilec v kraju stalnega prebivališča, pristojni nosilec za vsakega
družinskega člana posebej primerja znesek družinskih prejemkov, ki ga določa zakonodaja države, v kateri
ima družinski član stalno prebivališče (naveden v informacijah, ki jih potrdi ustanova v kraju stalnega
prebivališča), z zneskom družinskih dajatev, predvidenih v zakonodaji, ki jo uporablja.

(e) Po opravljeni primerjavi mora pristojni nosilec po potrebi zagotoviti doplačilo k dajatvam, določenim z
zakonodajo države članice, v kateri imajo družinski člani stalno prebivališče; to doplačilo mora biti enako
razliki med zneskom dajatev, ki ga določa omenjena zakonodaja, in zneskom pripadajočih dajatev po
zakonodaji pristojne države.

Višina dodatka se prvič določi najkasneje dvanajst mesecev po pridobitvi pravice do dajatev v državi članici,
v kateri imajo družinski člani stalno prebivališče, in v pristojni državi. Dodatek se nato določa najmanj
vsakih dvanajst mesecev.

Če zakonodaja, ki jo uporablja pristojni nosilec, ne določa nobenih dajatev za istega družinskega člana ali
če je znesek, ki ga ta zakonodaja določa, manjši od tistega, ki ga je potrdil nosilec v kraju stalnega
prebivališča družinskih članov, pristojni nosilec dodatka ne izplača.

Kadar so po zakonu predvidene dajatve za istega družinskega člana in kadar so te dajatve višje od zneska,
ki ga je potrdil nosilec v kraju stalnega prebivališča družinskih članov, izplača dodatek za razlikomed obema
zneskoma.

Če so dajatve določene z zakonodajo, ki jo uporablja pristojni nosilec, hkrati pa zakonodaja države stalnega
prebivališča za istega družinskega člana ne določa nobenih dajatev, omenjeni nosilec te dajatve izplača v
celoti.

Pristojni nosilec lahko združi navedene zneske, ki pripadajo kot dodatek celi družini, preden jih izplača
osebam.

(f) Pristojni nosilec lahko izplača predujem za diferencialni dodatek. V primeru, da se naknadno izkaže, da
višina predujma presega pripadajoči znesek, pristojni nosilec to ustrezno uredi, tako da dodatek, ki se osebi
izplača v naslednjem obdobju, zmanjša za preplačilo.

(g) V primeru, da v državi stalnega prebivališča družinskih članov ni bila vložena vloga za družinske dajatve
in da informacije, ki so na voljo pri nosilcu v kraju stalnega prebivališča, ne omogočajo navedbe
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pripadajočih družinskih dajatev v primeru vloge, omenjeni nosilec pošlje pristojnemu nosilcu splošno
lestvico stopenj, predvideno v zakonodaji, ki jo ta ustanova izvaja, veljavni za obdobje oziroma obdobja.

2. Za primerjavo obeh zneskov pristojni nosilec znesek družinskih prejemkov, predvidenih z zakonodajo države,
v kateri imajo družinski člani stalno prebivališče, pretvoriti v svojo valuto, in sicer po menjalnem razmerju iz
člena 107(1) Uredbe (EGS) št. 574/72. Upoštevati mora menjalno razmerje, ki velja na dan izvedbe primerjave.

3. Ta sklep se uporablja od prvega dneva meseca, ki sledi objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Predsednik Upravne komisije

M. T. FERRARO
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